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Kató néni, és a bolygó ikrek. *
(Mutatvány „A kalász-szedő öreg asszony 

fi a i“ czimü legújabb kalandos elbeszélésből.)

Irta : Tóth József.

Bizony nagy idő az a 70 esztendő, kevés 
ember bírja meg annak a terhét, kivált, ha 
beköszönt hajlékába a nyomorúság.

Kató néni — a szegény 70 esztendős 
öreg asszony — mindennap elkívánkozott 
a földről — le, a földbe, a sír mély, hideg 
fenekére, hol a szív már nem fáj, nem vér­
zik a kínos fájdalomtól. . . .

Minek is élni, egyedül a világon, elha­
gyatva mindenkitől, a ki meleg szeretettel 
viseltetnék iránta.

Hisz már nem szerette senki. Csak 
szánta.

e ,,A kalász-szedő öreg asszony fiai“ czimü rendkívül 
érdekes tárgyú, meséjü, számos gyönyörködtető szárazföldi 
és tengeri utazások, ország-világot ismertető leírásokban 
bővelkedő munkát, jó lélekkel ajánljuk kedves olvasóink 
pártfogásába, először azért, mert felette érdekes és olcsó, 
s azért, mert Tóth József irta, ki lapunknak oly hosszú idő 
óta kedvelt munkatársa, s kinek ifjú olvasóink által nagy 
és szokatlan érdekeltségben s tetszésben részesített elbe­
szélései közül csak ,,A fehér eraber“-t, „A kis X á- 
czi“-t s az „Egy este llorkay bácsinál“ czimü raj­
zot kell említenünk, hogy olvasóink ez uj munkára szives 
ürömmel küldjék be megrendeléseiket Tóth Józsefhez, ki 
megérdemli a pártolást. Szert.

De ez a szánalom nagyon keserű volt 
neki.

A sírban egyenlő lesz minden ember. 
A szegény koldus, a hatalmas királyival.

A koldus is, a király is porból lett, 
porrá lesz.

. . . „Oh én édes jó Istenem! könyörülj 
rajtam, végy magadhoz1“ — igy sóhajto­
zott Kató néni,a 70 esztendős öregasszony. 
Szegény öreg Kató néni! — Ö már nem az 
életért imádkozott, hanem a halál nyugal­
máért. . . .

Milyen jó a fekete földben! . . . a fekete 
koporsóban!

Milyen kinos, milyen gyötrő a föld fe­
lett — az emberek között, kik irgalomból 
egy-egy falat kenyeret dobnak a szegény 
öreg asszonynak.

Keserű kenyér a kegyelem-kenyér!
Kató néni (mindenki igy hivta a falu­

ban) sírva-ríva ette azt. . . . Majd csak eljön 
már érette a halál könyörülő angyala, fe­
kete leplében, s elviszi magával.

Oly régóta várta!
Hisz már alig bírták reszkető lábai 

görnyedt, elaszott testét. . . . Hát még mi­
kor elméje megháborodott ?!...

Ilyenkor irtózatos volt Kató néni, — 
kuszáit fehér haját két kezével tépte, és át-
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kozta az „ördögöt“, a mely elragadta két 
kis gyermekét. Elragadta — reges-régen 1

Olyan szép, mosolygö kis gyermek volt 
mind a kettő!

És az ,,ördög“ letépte őket anyai keb­
léről.

Ha szárnyas kis angyalok vitték volna 
fel magukkal a boldog mennyei biroda­
lomba, megnyugodott volna a jó Isten aka­
ratában.

De az ördögöt átkozta, s átkai közt fáj­
dalmában megörült. Szegény Kató néni!...

Oh ha még egyszer, csak még egyszer 
láthatná gyermekeit? De hiába kívánta. 
Hisz már 30 éve annak, hogy eltűntek 
nyomtalanul. Harmincz év múlva csak nem 
jönnek vissza, ha már addig távol voltak.

Hova lettek? hova tűntek?
Hát nem lehetett ezen a kérdésen meg­

őrülni szegény fejének ? ! Ezen a kérdésen, 
s abban a kínos fájdalomban, mit az anya 
gyermekei elvesztése után érzett.

Vájjon meghaltak-e, vagy még élnek: 
nyomorban, szenvedésben ? . . . Oh, ha élné­
nek ! . . .

Szegény öreg asszony, meg is vagy 
verve! De megvert az Isten, mind a két ke­
zével. De talán csak azért, hogy azután 
megáldjon mind a két kezével,

Oh de hogy hihette volna ezt el Kató 
néni? Hisz neki már csak az volna az áldás, 
hu megnyílnék előtte a mély, sötét sír gödör, 
vagy ha gyermekei visszajönnének, s azt 
mondanák neki: „édes anyám ! szeretünk, 
visszajöttünk hozzád, hogy ápoljunk halá­
lodig, és szeressünk kétszerié jobban, mint a 
legjobb gyermek szokta a legjobb anyát, 
hogy kipótoljuk, a mit eddig mibennünk 
oly nehezen nélkülöztél.“

Csak ez, egyedül ez volna reá nézve 
áldás.

Es a szegény öreg asszony, kire most 
már aggságában csak ritkán borult le az 
elmeháborodottság iszonyú éjszakája, na­
gyon sokszor gondolt erre az áldásra.

— Oh de nem lesz abból semmi! — 
sóhajtá keservesen, olyan keservesen, hogy 
megesett az ember szive rajta, — nem látom 
én meg többé gyermekeimet. Hogy is lát­
hatnám meg? Elsikkasztá őket gonosz mos­
tohájuk, az a gonosz ördög, ki úgy hara­
gudott reájuk. A fekete ördög —- fehér-pi­
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ros angyalokra! ... Oh én édes, kegyelmes 
Istenem 1 könyörülj rajtam, végy magadhoz. 
A inig volt ereje szegény Kató néninek, 
hogy ki-kimehetett a tarlókra, kalászt sze­
degetni : addig csak megvolt valahogy, de 
mikor rászorult a keserű kegyelem-kenyér­
re, az irgalom alamizsnájára, úgy vonaglott 
szegény öreg szive abban a tudatban, hogy 
ö már minden embernek terhére van. Pedig 
csak a rósz szivü embereknek volt terhére 
szegény feje.

„Milyen jó volna megpihenni, elmenni 
a másvilágra és ott találkozni gyermekei­
vel !“

Azt Ilivé, hogy azok már az égben 
vannak régcs-régen, — pedig nem voltak az 
égben, hanem a fö Időn. Nem haltak meg, 
hanem éltek.

De hol éltek ? merre jártak? s hogy me­
nekültek meg a haláltól ?

Ezt a történetet mondom én el nektek.

II.

A bolygó ikrek.
Harmincz év nagy idő, s nekünk annyi­

val kell visszatérnünk, ha meg akarjuk is­
merni a kalász-szedő öreg asszony fiainak 
kalandos, eseményekben és tanulságukban 
gazdag történetét.

Koromsötét zivataros éj volt. — Kató 
néni (még akkor takaros „szemrevaló“ 
asszony) a falu földes ura, gróf Háry Anasz­
táz kastélyában volt m o s n i (ez volt a sze­
gény jó asszony legfőbb foglalkozása) már 
két nap óta, — s a két nagyobb fiú (mert 
volt még egy gőgicsélö kis gyermeke is 
Kató asszonynak) Imre és Sándor, — az 
ikertestvérek — egészen mostoha ap­
jukra bízattak, ki gonoszindulatu, haragos 
és kegyetlen ember volt és mindig roszul 
bánt az ikrekkel, sőt még attól a borzasztó 
vadállati gondolattól sem irtózott, hogy 
valamiképen elveszítse őket.

— Minek is van ez a két poronty ? — 
gondulá sokszor magában a roszlelkü mos­
toha apa, Kató asszony második férje, — 
csak azért, hogy egyenek, faljanak, mint a 
sáskák. Ha ezek nem volnának, mindjárt 
több jutna nekem is a jó falatokból, inig 
igy csak ritkán jutok hozzájuk. A mit az 
anyjuk keres a mosással, azt rájuk költi,
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hol kalapot, hol csizmát, hol felöltőt vesz 
ezeknek a porontyoknak, és aztán panasz­
kodik, ha betérek a korcsmába és egy-két 
korty bort iszom. Azt mondja, részeges em­
ber vagyok, eliszom a keresményemet, és 
nem viszek a házhoz semmit. Egy kis ke­
nyérre, ruhára valót. Hogyis ne?! Majd, 
annak a két porontynak, a kik miatt mindi" 
bajom van a feleségemmel, a kik miatt 
mindig panaszkodást, sirás-rivást kell hal­
lanom. ... No de nem is állom már ki so­
káig. El kell pusztulni a háztól ennek a 
két gyermeknek. Akkor aztán mindjárt 
jobban megy a dolgom, mert két evővel és 
ruhaszaggatóval kevesebb lesz a háznál, és 
illatom kedvemre a Jakab zsidó korcsmájá­
ban- Meg hozzá nem is dolgozom semmit, 
pedig most se valami sokat dolgozom, mert 
hát a Kató nagyon munkás asszony — azt 
meg kell adni — sdolgozik helyettem is.... 
Majd elpusztítom én ezt a két porontyot 
nemsokára.

Ily istentelen gondolatok és tervek fo­
rogtak a roszlelkii, rest, dologkerülö és 
iszákos ember fejében, és vad dühében csi­
korgatta a fogát, mint egy bőszült vadállat, 
s ütésre emelt kezekkel rohant az ártatlan 
kis fiukra, kegyetlenül megverve őket. 

Sokkal romlottabb, gonoszabb volt már
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iszákossága szive, lelke, a rest élet és 
miatt, semhogy megindult volna a szegény 
kicsi fiuk keserves jajgatásán és fájdalmas 
panaszaikon.

Gonosz terve mindennap jobban-jobban 
megerősödött. Csak valami kedvező alka­
lomra várt még, hogy e tervét véghez vi­
gye, még pedig úgy, hogy senki ne tudja 
meg, hogy mostohafiait ö veszítette el

gondolt az Istenre!A gonosz ! — Nem
Nem gondolt arra, hogy az mindent lát, a 
mit az emberek nem láthatnak is, és az 
Isten igazságos, ki a bűnöst elöbb-utóbb 
megbünteti.

„Nemsokára lerázlak én már titeket a 
nyakamról, várjatok csak porontyok! vár­
jatok csak!“

És az alkalom a gonosz terv kivitelére 
valóban megjött. A borzasztó ember azt az 
éjszakát választotta ki erre nézve, melyen 
félesége, — Kató asszony — a grófi kas­
télyban volt mosni, —- a mint említettük is 
már — hol már, két nap óta tartózkodott,

csak éjszakara térve haza gyermekeihez, 
hogy megnézze : nincs-e valami bajuk ? 
de a honnan ekkor, a rósz idő miatt, éjsza­
kára nem jöhetett haza, bár, mint jó, érzé- 
kenyszivü anya sokat nyugtalankodott 
gyermekei miatt, s mintha valami fájdal­
mas előerzet támadt volna anyai szivében 
egész éjjel nem birt aludni.

A gonosz ember — ki kora-reggel tá­
vozott hazulról e napon, bezárva a házba, s 
éhen szóraján magukra hagyva a gyerme­
keket késő este tért haza'a gyermekek­
hez, kik az éhség s a félelem miatt keser­
vesen sírtak.

— Elhallgattok mindjárt ?!..._ kiáltá 
durván a bortól mámoros ember, a lelketlen 
mostoha apa. — Mindjárt belétek fojtom 
a hangot.

A két kis gyermek — Imre és Sándor 
-- megrettenve némult el. Ök még nem 
értették : mit mondott a mostoha apa, mert 
még csak keveset tudtak beszélni, és igy a 
más emberek beszédéből érteni, hanem 
azért tudták szegénykék, hogy a gonosz 
ember valami nem jót mondhatott, és hogy 
nekik el kell hallgatni, mert különben ke­
gyetlenül fog velük bánni a mérges cm- 
bcr, kinek rút vörös arcza olyan vad, ijesztő 
volt, s szemei olyan haragos tűzben vil­
logtak !

— Majd nem soká visítotok már az én 
fülembe ! — mormogd aztán. Ez az utolsó 
este.... Épen alkalmas rá az idő, hogy 
örökre eltegyem láb alól ezt a két poron­
tyot.... Az anyjuk nincs itfhonn ... az idő 
zivatarra készül ... az éjszaka sötét lesz, 
mint a pokol, mikor ördögöt akasztanak.’ 
Éppen alkalmas idő.

Odalépett a házikó ablakához s kite 
kintett.

A szél ottkinn épp e pillanatban zú­
gott fel, rémes dudolással megzörgetve s 
megmozgatva a panaszkodva, nyikorgó ab­
lak üvegtábláit.

— Csak zúgj, csak zúgj szelecske! — 
kiáltott fel a kegyetlen mostoha a düh és 
gonosz káröröm kaczagásával, mely által 
hasonlított egy vigyorgó ördöghöz, milye­
neket a falra meg a kalendáriumokba 
szoktak festeni a tudatlan, babonás embe­
rek bámulására és félelmére. — Csak zúgj,
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csak zúgj szclecske! Hozz esőt, fergeteget, 
vihart ,C. . szükségem van reájuk.

A szél ismét félzúgott, még erősebben, 
s jajgató sivitással rázva meg az ablaktáb-
lelkeit. ,

A két kis gyermek, a két ikertestvér, 
félénken bujt össze a nagy banyakeinencze 
padkáján, mintha egyik a másiknál ke­
resne oltalmat, vigasztalast.

A mostoha apa pedig szikrázó szemek­
kel nézett reájuk. Ilyen vad szemekkel csak 
ecry gyilkos nézhet.
° Ekkor hallani lehetett, hogy kívül a sö­

tét felhőkből az eső megeredt, melynek nagy 
cseppjeit a zugó szél kopogva verte az ablak 
üvegtábláihoz.

— Ilyen zimankós időben mindenki fe­
dél alá bújik, — mormogd a mostoha, fel­
nyitva az ablakot, hogy megnézze: mekko ­
rára nőtt már a zivatar.— Nagyon jól megy ! 
ítélet idő! tele sötétséggel, villámmal, 
mennydörgéssel és szélvészszel ! A fák 
csakúgy recsegnek — ropognak, a mint 
ágaikat tördeli a zivatar.

Az ég nagyot dördült feje fölött, és 
vakitó sárgavörös villámfény nyargalt vé­
gig a fekete égen, mely megvilágositá az

A liü eb a tornácz alatt félénken voní­
tott s belehúzta magát a szalmába, hogy 
ne lássa a vakitó kísérteties villámlást, s 
ne hallja az ég csattogását, a vihar dörgését. 
Csak a gonosz ember nem remegett. Sokkal 
romlottabb volt már a lelke, és sokkal má­
morosabb a bortól és a rósz indulatoktól, 
hogysem remegett volna. Betette az abla­
kot, melyen a szél beverte az esőt.

— Most már lehet! — gondolá. — 
Éj van és zivatar. Mindenki fedél alá mene­
kült! — Odalépett mostoha gyermekeihez:

— Álljatok fel! — mondá. — Elme­
gyünk! (Folyt. k5v.)

H o n n e in t ő.
Vész üvölt a róna tércken,
Tar sereg száguld vad méneken,
Győzelemként
Zengve büszke szája:
„ltomba dűljön 
A magyar hazája!

Es rohanva, mint dagályos ár,
Dúl a szittya hon határinál;
Merre csak megy,
A hová elérhet,
Tűz emészti 
S gyilkolás a népet.

Ősz Hunyad haraggal széttekint, 
Harczi hévben indulásra int; 
Kardja villan,
Biztató szavára 
Kél a nemzet 
Védelem-csatára.

Ilon nemtőjeként az agg vezér
Győzelem-babérral visszatér,
Öntudatja
Égi érzetére
Kéj - s örömben
Forr vitézi vére.

„Már vigalmat ülhetsz, oh hazám! 
Porba sújtva a kevély pogány.“ 
Szól, csak ő nincs 
Nyugalom jelével —
Mindig éber 
Őrködő szemével.

Csend terűi a róna tércken,
Fut nehány tar satnya méneken, 
Bús panaszként 
Felsohajtva szája:
„D önthetetlen 
A magyar hazája!

Lakner Sándor.

Az egerekről.
(Vége.)

A patkányok az egerektől csak a na­
gyobb test (18 cm. hosszú) és vastag 
otromba lábak által különböznek; ez utóbbi 
körülmény, továbbá a rendesen ritka szőr­
rel fedett pikkelyes fark, valamint a kelle­
metlen szag bennünk ez állatok iránt utá­
latot gerjeszt. Evenkint többször 4 —10 
vak külyket vetnek. Ila sokat egybezárnak, 
egymást felfalják ; a macskák agyonharap­
ják, de nem eszik meg. Európában 3 faj 
fordul elő.
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Még néhány 100 év előtt csak egy faj 
volt ismeretes: a patkány- egér (mus 
ratlus. Hausratte). Színe feketebarna, alul 
szürkésfehér, farka hosszabb testénél. Az­
előtt ez állat egész Európában a házak ki- 
maradhatlan lakója volt.

Astrakan közelében egy földrengés 
után, i 727 év őszén azonban a Volgán egy, 
Európában eddig ismeretlen patkányfaj 
úszkált. Nemsokára elterjedt a Don, Dnies­
ter és Duna vidékein; 1730-ban már An­
golhonban is megjelent, nehány évtized 
alatt pedig annyira elszaporodott, hogy 
nemsokára Európában sehol sem hiányzott. 
Miután sokkal erősebb a patkány-egérnél, 
úgy ezt. sok helyen kiszorította. Városok­
ban, hol mindkettő együtt élt, osztozkod­
tak a területen, úgy hogy minden faj bizo­
nyos városrészt vagy utczát foglalt el. 
Sokszor találtak azonban agyonharapott 
patkány-egereket. így történt, hogy az 
Európát ily régóta lakó faj a világrész 
egyes helyein teljesen kiveszett. Everssinann 
szerint a Volga vidéken, Assmuss szerint 
Közép-Oroszországban, Kassa vidékén, Po­
rosz-Sziléziában , Gothland szigetén évek 
óla hiányzik. Belke Gusztáv szerint Kame- 
niec, Podolski mellett nagy ritkaság, Bell 
szerint Londonban csak néhány istállóban 
található; a Rajnán osztozkodik a ván­
dor egérrel (mus decumanus. Wander­
ratte), mint a 146 év előtt Európába ván- 
dorlott fajt nevezték. A hajók, mint előbb 
a patkány-egeret, úgy később a vándor­
egeret is minden világrészbe elvitték. Schre- 
nek Lipót a vándor egeret a házi egérrel 
együtt találta az Amur folyó vidékén. 
Amerikában ellenben gyakoribb a pat­
kány-egér.

A vándor-egér 26 cm. hosszú; farka tes­
ténél rövidebb, szine vörösszürke, alul 
fehér. Mindent megeszik, a mihez csak 
hozzájut; legjobban szereti a galambokat 
és csibéket. Megtámadtatván, dühösen védi 
magát, ugyanis a támadó arczába ugrik. A 
régi rómaiak és görögök mindegyik fajtól 
meg voltak mentve. A patkány-egér csak a 
középkorban jött Ázsiából Európába. Al­
bertus Magnus emlékezik meg róluk leg­
először a XII. században.

Bőrükből Párisban keztyüket készí­
tenek

A harmadik az egyiptomi egér 
(mus Alexandrinus. Egyptische Ratte). 
Előjön Olaszországban, Egyiptomban, Ara­
biában, Horvátországban, Svájczban, Né­
methon déli részében és Francziaország- 
ban. Észak-Amerikába is elvitték. Szine 
vörösesszürke, alul világos;farka hosszabb 
testénél. Életmódja a patkány-egérhez ha­
sonló.

Még a patkánykirályt (Ratten­
könig) említem meg. Megtörténik gyakran, 
hogy a patkányfiak szűk helyen kénytele- 
nittetvén tartózkodni, farkaikkal elválasz- 
tatlanul összenőnek, ezeket azután, mert 
nem mozoghatnak, a szülök vagy a szom­
széd patkányok etetik.

Az említett egerektől különböző vál­
faj a poezok. E nem állatai tompa orral, 
rövidebb szőrös farkkal, kis fülekkel és 
egészen más alkotásu zápfogakkal birnak. 
Az előbb említett egerek zápfogainak ko­
ronáján ugyanis zománczezal bevont redők 
vannak, melyek a húsevő állatok zapfogai- 
hoz hasonlók. A poezok azonban sima ko- 
ronáju zápfogakkal bir melyeken a zománcz- 
redök szembetűnően vannak elkülönítve a 
fogállománytól. E fogak növényevő jelleg­
gel birnak.

E válfajhoz tartozik: a mocsári po­
ezok (arvicola amphibius AVasserratte). 
Ez különösen lassú folyású vizekben él, de 
a kertekbe is nyomul, a vakand módjára. 
Ugyanis hosszú folyosókat és túrásokat 
alkot (a mint Blasius vizsgálta); ez utóbbi 
alá helyezkedik el, gömbölyű, száraz füvei 
béllelt lakást építvén. Néha a sás közé fonja 
fészkét nehány lábnyira a viz felett. Kiára­
dásoknál magasabb helyekre vándorol. 
Nemcsak különféle növénymagvat és gyö­
keret, hanem rovarokat, békákat, gyíkokat 
és kis madarakat eszik. De a növényi táp­
lálékot kiválóan kedveli. A poczkok közt a 
legnagyobb, a mennyiben 18 cm. hosszú 
lesz, ebből 6 cm. a farkra esik.
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öy pl. 1860. nyárban és őszkor — kii-
— egész

Ha már e poezok a szántóföldekre és 
kertekre nézve néha ártalmas, mégsem oly 
fokban az, mint a mezei poezok (arvi- 
cola arvalis. Feldmaus). Ez tömeges szapo­
rodása által, mint a sáska, országos csapás, 
és némely években a földeken csak úgy 
hemzseg.

I
Ionosén nálunk a felvidéken 
ily poczkot lehetett látni. Minden lépésnél 
egész falkát ugrasztott szét a sétáló. A 
lyukakba, melyeket a földbe ás, gabnát 
halmoz fel. Miután nagy élelcmszükséglc- 
töket csak a növényekből veszik, a legár­
talmasabb állatokhoz tartoznak. Azelőtt 
nem ritkán helyi (localis) éhséget támasz­
tottak, a mennyiben a vetéseket elpusztí­
tották. Télen házakba és gabnacsürökbe is 
jönnek. Egy ily falánk ördög testhossza 13 
cm., a farké 3 cm. Színe sárgás, alul fehé­
resszürke.

A fünövények eme borzasztó pusztítói 
szerencsére sok ellenséggel bírnak a többi 
állatok közt, különösen pusztítják a 
dozó madarak, ezek közt pedig az ölyv. 

Egész Európában előfordulnak; csak

raga-

Corsiea, Sardinia, Sicilia, Irhon és Izland 
szigete szabad tőlük.

Bizonyára e poczkok áldozata lett a ke­
ményszívű Hatto, mainzi érsek, a monda 
szerint. Egy éhség alkalmával ugyanis 
gabnakészlctéből mitsem adott a szegény 
népnek, sőt mérgében el is égettette az éhe­
zőket, midőn kenyeret kértek. Halljátok a 
poczkok hangját ? — szólt gúnyosan kato­
náihoz, midőn a lángokból kihangzott a nép 
halálon! itása.

Ennek következtében a poczkok házába 
törtek és mindenünnen elűzték, mig végre 
egy magányos toronyba (a Rajnán Bingen 
mellett) zárkózott. De midőn eljött az éjfél, 
a poczkok ott termettek, átjöttek a Rajnán
is és megették.

A mezei poezok valóban igen jói úszik.

Megemlítendő még po-az erdei 
ez ok (arvicola glareolus. Waldwühlmaus). 
Ez farkával együtt 8 cm. hosszú; színe

élbarnásvörös, hasa fehér. Erdőkben 
nagy ügyességgel kúszik a fákra.

igen

Legérdekesebb a havasi poezok 
(arvicola nivalis. Alpenratte). Rendesen az 
örökös hóvidéken található. De azon túl is 
akadtak rá pl. Szt.-Gotthárd csúcsán, sőt a 
svájezi természetbúvár, Hugi, a Finsterar- 
horn körül 10,000 méternyire a tenger 
fölött tél közepén fogott egyet. Blasius igy 
ir róluk:

„Lakja még ama kis térségeket, melyek 
a magas jégcsúcsok déli oldalán a meleg 
napsugarak által alig 2 hónapig lesznek a 
hótól megtisztítva............Semmi más em­
lős sem követi a havasi poczkot sokáig eme 
merev jégcsucsokra; csak néha futólag űzi 
őket engesztelhctlen ellenük, —a menyét,.“

A nyolez hónapig tartó telet is itt tölti, 
de nem alva, hanem összegyűjtött elesését,
emésztve; ha ez kifogy, a hó alatt menete­
ket ás, növénygyökerek találása végett.

E nevezetes emlős hossza 10 cin., farka 
körülbelül félakkora. Színe barnásszürke, 
hasa szürkésfehér. Sötét szőre a napvilág­
ban kékesen csillámlik. Csak növények­
ből él.

Az egerek családjából Svéd- és Norvég­
hon hegyeit lakja az ásk ász. Általában a
poezok jellegével bír, ettől csak rövidebb

al-utolsó zápfow 

(myodes lem
cm., tehát ki­

farka, szőrös talpa és az 
kotásában tér el.

Az északi á s k á s z, 
mus. Lemming). Hossza 10 
sebb a vakondnál. Háta rozsdásbarna sziníi, 
fekete foltokkal, hasa sárgás. Az áskászok 
földalatti üregekben laknak, növényekből 
táplálkoznak és némely években igen sza­
porodnak.

Ha ez megtörténik, elvándorolnak — 
különösen éjjel — egyenes vonalban dél 
vagy délnyugat, ritkán kelet felé. E ván­
dorlásaikban , melyek a tengerpart felé 
irányozvák, semmi akadály sem tartóztatja 
fel, legyen az folyó, szikla vagy akármi 
más. A farkasok, rókák, medvék, valamint 
a sólymok és baglyok, sőt az úszókat a 
ragadozó halak is üldözik és felfalják, úgy 
hogy igen kevés éri el a kitűzött czélt.

Télen nagyobbrészt alusznak, azonban a 
hó alatt is futkosnak.
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Mikor felkel csupa piros, 
Milyen a veres papiros. 
A kis olvasók im várak,

Európában, valamint Ázsiában még 
más áskászok is fordulnak elő. A pest- 
ruska az előbbinél kisebb; többnyire ke­
leten található.

Dr. Becher K. után: Liszka Béla.

Talányok.
Horkay bácsitól.

I.

A ki tanult akar lenni,
Ezt őneki meg kell venni;
Sok embert dicsővé tesz ez.
Reá hát meg-megomlvkozz’.
Pap s gyermek nagyon használja, 
Mindkettőnek van hasznára ;
Alig van ház Magyarlionbaa,
A hol ne volna, azonban 
Rongyból van, szellem munkája,
Sok boltos nagyon ajánlja,
Szerencsés, ki vészén és vett,
No találd ki, mit ? — hát:

•pafiuoji

ii.
Két város, van közte folyó,
Folyón lánczhid, és sok hajó,
Folyón sziget, sok épület,
A ki ott van, az örülhet.
Sok a városnak lakosa,
Tudósa és iparosa,
Napszámosa és szegénység, 
Kétszázezernél is több még;
Találsz sok házat, sok termet,
E kis lap is ottan termett,
Moly szellemi képeket fest,
Nem más ez hát mint:

•jSddvpng

in.
Van bajusza, v. n ollója 
De senkinek sem szabója ;
Mert az olló védfegyvore,
Azt mondja másnak: „no gyere!-1 
Nedves kerek házikója,
Mert nincsen semmi ajtója,
S ha a szegényt megfoghatják, 
Meleg vizben elaltatják,

Hogy ez nem lehet más, mint:
•y»ar

Rajzok Közép-Ázsiából.
(Képekkel.)

Valóságos kínszenvedés — irja Were- 
schagin orosz utazó — Orenburgból Tas- 
kendig, a közép-ázsiai uj orosz birtok egyik 
határszéli városáig, európai kényelemhez 
szokott embernek eljutni. Pedig az ut meg­
lehetősen jó s csak helylyel-közzel borítja 
futóhomok; de a veszödségnek, czivakodás- 
nak és boszuságnak vége-hossza nincs. 
Minden állomáson össze kell veszni az 
ottani postahivatal főnökével, mig a szük­
séges j a m c s i k-okat vagyis postalegénye­
ket és fogatokat kicsikarhatjuk tőlük; egy­
szer lovak nincsenek, másszor a kocsik 
vannak összetörve, — szóval, soha semmi 
sincs jó rendben.

Végre készen állunk az indulásra, de 
azért korántse higyük, hogy azonnal elro­
boghatunk. A pusztai lovak nincsenek a 
kocsihoz és rudhoz szoktatva; mikor befog­
ják őket, türelmetlenül hegyezik füleiket, 
fújnak, vihognak, kapálóznak. De utoljára 
is az első ostorcsapás elcsattan. „Ülj le !“ — 
kiált ránk a jamcsik. — Persze ijedten ro­
gyunk le ülésünkre. Ekkor a sivatagok vad 
ménéi fölágaskodnak, félre ugranak, s egy 
perez alatt hám és kötelek rongyokká s a 
kocsirúd pozdorjává van tépve-törve. Ha 
végre a sivatagon repülünk tova őrült 
gyorsasággal, imádkozzunk, hogy ne kell­
jen megái lan i sem a rendes, sem pedig a 
rögtönzött állomásokon; pedig ez gyakran 
megtörténik, mert a postalegény e tekin­
tetben mindig saját szeszélyeit szokta kö­
vetni.

Ilyren kényelmes az utazás Közép-Ázsiá- 
ban. Wereschagin nem győz eleget pana­
szolni tatár kocsisára, ki útközben mind­
egyre megállt; most elejtett ostoráért kel­
lett jó messzire visszafutnia, majd meg a 
pipájával gyűlt meg a baja, mely7 minden 
fél-órában vagy kiégett, vagy kialudott, 
mikor aztán kétségbeejtő lassúsággal verte 
ki s töltötte meg azt újra.

j,
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Olykor-olykor — Írja utazónk — több 
százból álló tevecsordákra találtunk, me­
lyek lovaink csengetyüinek hangjára bá­
mulva fordították felérik okos fejőket. Tud­
juk, mennyire félénkek a sivatag lakóinak e 
hűséges és inegbecsülhetlen szolgái. Néha 
megesett, hogy igen közel haladtunk el 
mellettük; ilyenkor eszeveszetten szétsza­
ladtak. Gacsibás, keresztbe lépő lábaikkal 
igazán furcsa futást visznek véghez; esetlen
u<rrándozásaik láttára majd meghaltunk
nevettünkben.

Tatár postalegény.

Kétségtelen, hogy a tevéket más népek­
nél sem igen kímélik. A kirgizek, mikor a 
teve két-éves, átfúrják orrezimpáját s e 
lyukba pálezát dugnak, és e pálezára van 
erősítve s kötél, melynél fogva szegényt ide 
s tova vonszolják.

Wereschagin kedvet kapott megpróbál­
kozni egy teve fogattal is, — de megjárta, 
mert a púposok felforditották kocsiját s üsz- 
szetörték, mely kissé könnyű volt a tevék­
nek, mert ezek csakis olyankor tesznek 
jobb szolgálatot a lovaknál, mikor a szekér,

melybe fogják, meg van terhelve, az ut pe­
dig kövecses és döczögös.

Utazónk az útjában ért nagyobb helysé­
geket és városokat részletesen leírja, de 
azok annyira hasonlítanak egymáshoz, any- 
nyira rendetlenek és piszkosak s annyi 
bennük a lézengő koldus és kolduló dervis, 
hogy a ki egy ily közép-ázsiai helység le­
írását olvassa, az mindnyáját ismeri.

(Folyt, köv )

Kirgiz kalauz.

Az észak-amerikai vad.
Elbeszélés.

Colburnnak „Monthly Magazine“-ja után:
Weisz Zsigmond.

I.

New-Hampshire tartománynak egy kies 
völgyeben feküdt a múlt század vége felé 
cepb 1500 lakost számláló falucska. A falu 
hazai fából készültek ugyan, azonban mind- 
amellett a legnagyobb kényelemmel voltak 
ellátva. Nem messze a telcpitvénytol nyúlt
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el egy vad, harczias indián-törzs területe. 
Az ezt lakó indiánok folytonos ellenséges­
kedésben éltek a falu „fehér“ lakosaival, 
kik folyvást ki voltak téve azok betörései 
nek és kegyetlenségeinek.

A fen tirt időtájnak egy nyarában rend­
kívüli forróság uralkodott ; a források 
kiapadtak, a folyók kiszáradtak, emberek 
és állatok egyformán szenvedtek. Számta­
lan indián halt meg szomjan, és a fehé­
rek marhái összerogytak a mezőkön kín­
jukban.

605
— A viz — úgymond — sokkal na­

gyobb értékű, semhogy azt bárkinek oda 
lehetne adni, az indiánok pedig amellett 
még ellenségek is, igy tehát ne is várjanak 
b á rmely fehértől is vizet!

Egy árva szó sem árulta el az indiánok 
rettenetes haragját ily embertelenség fö­
lött ; szó nélkül távoztak, és a következő 
házba láptek, de itt is épp úgy, mint min­
denütt, — el utasít tatta k. Midőn a falu 
utolsó házából is eredmény nélkül léptek 
ki, hallgatva vetettek egymásra jelentésdús

KIS VASÁRNAPI ÚJSÁG.
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Egy ily forró napon három indián tar­
tott a falu felé; kinézésűk komor volt és 
a rezük nagy szenvedések bélyegét hordozó ; 
de hogy mint ellenségek, vagy mint jó ba­
rátok jöttek-e, az arezukból nem volt kive­
hető. A falu első házánál megállapodtak, és 
midőn annak ajtaját nyitva lelték, mind a 
hárman beléptek, és elmondák a telepük­
nek, hogy ők utasok, és miután utjokban 
nem akadtak forrásra, azért igen kérik öt 
egy kevés vízért. Büszkén utasitá el a fe­
li ér-bő rii a vöröseket.

: pillantást, és csendesen folytatták utjo- 
k at ......

Azalatt a forróság még kiállhatatlanabb 
lett: a nap igen forrón sütött, egy felköcske 
sem látszott az égen, és a három indián 
szeme hasztalan nézett forrás után, mely­
ből égető Szöuljukat olthatták volna. — — 
A fehérek embertelenségéről egy szót 
sem szóltak egymással, azonban szeműknek 
nyugtalan forgása mutatta, hogy bőszéről 

I elmélkednek, e szenvedélyről, melyet azon- 
! ban az indián a legfőbb erénynek tart...
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ii
A falutól körülbelül egy mértföldnyire 

állt egy magános lak, hol egy IIumphry 
nevezetű agg férfiú lakott. — A magányos­
ságot szeretvén, háza körül egy becsületes 
öreg szolgálónőn kívül senkit sem tartott. 
Dél tájban volt; Humphry karszékében 
ült, és kényelmesen szíttá szivarját, midőn 
az ablakon át három indiánt látott lakása 
felé tartani. Ismervén a fehérek és vörösek 
közti nem a legbarátságosabb viszonyt: 
nem minden félelem nélkül várta be köze­
ledő vendégeit; de hogy félelmét ne árulja 
el, — közönyösen szivarozott tovább.

Nyitva lelvén az indiánok az ajtót, be­
léptek a szobába, és a legelőkelőbb közölök 
következő szavakat intézett Humphryhoz:

— A te színed fehérebb ugyan mint a 
mienk, azonban tudhatod, hogy a föld eső 
után sovárog, hogy a mező zöldje elhervad, 
és hogy a folyók és tavak vize kiszáradt! 
A nagy szellem kemény csapást küldött 
reánk ! Már régóta utazunk és nem akadunk 
vizre: hozzád fordulunk tehát egy kevés 
vízért.

Humphry intett szolgálónőjének, ki is 
mindjárt az asztalra tett egy korsó vizet.

— Igyatok, — szólt a vendégszerető 
agg. — Igyatok, a mennyi csak tetszik, a 
megmaradt részt pedig vigyétek magatok­
kal, inert nehezen fogtok vitátokban vizre 
akadid.

— Igazad van, — felelt az indián, — 
mi nem fogunk vizet kapni azoknál, kik a 
vendégszeretetet nem isme- ik ; a nem 
messze fekvő falu minden házában könyö­
rögtünk egy kevés vízért, de a fehérekben 
nincs szánalom: megtagadták azt tőlünk; 
de hiszen nyomban fogja a tettet a bér kő 
vetni. A hatalmas oroszlány vészt nem 
sejtve nézelődik szerteszét, de a gyenge 
oroszlány nyelvével öli öt meg, és hullája 
a hangyáknak szolgál étkiil. A fehérek se 
bizakodjanak el oly igen !

Mig ö ezeket mondta, társai hallgattak, 
de szemeik köre kitágult, szemgolyójuk 
forgott: úgy hogy nem volt félreismerhető, 
hogy mi dúlt köblökben. Az eléjük tett 
korsó \ iz felét elvették, annak nagyobb 
részét kiitták, a többit egy náluk levő víz­
tartóba öntötték.

— Vízmennyiségednek — kezdé ismét 
az előbbi indián — csak felet fogadtuk el, 
mert tudjuk, hogy mily nehéz mostanában 
vizre szert tenni!

Kisvártatva pedig mondá:
— A n e m-éhes oroszlány talpától nincs 

ok félni, de ki meri az oroszlányt ingerelni, 
mikor éhes? - Te becsületesen bántál el­
lenségeiddel, ezt nem fogjuk elfeledni.

E szavak után a három indián távozott.
Humphry bánattelt arezczal nézett utli­

nók , ismerte olthatlan boszúvágyukat, me­
lyet csak az ellenségnek kiontott vére ké­
pes megengesztelni. Belátta, hogy fehér 
testvéreitől egyrészt embertelenség, más­
részt nagy ügyetlenség volt, ily csekély 
kérésük megtagadása által a vadak harag- 
jiit maguk ellen lázitani. Tudta, hogy a vü 
rösek előbb vagy utóbb szörnyű módon 
fogják e szívtelenséget visszatorlani.

E véleményét közölte is fehér testvé­
reivel, és elővig} ázatot ajánlott nekik egy 
váratlan támadás fogadhatására nézve : de 
ők bízván jól felszerelt fegyvereseikben és 
erős kerítéseikben, nem hallgattak az agg 
Humphry intéseire.

III.

. . . Napok múltak, hetek merültek a 
múlandóság örvényébe: a falu nyugalma 
nem lett zavarva; — rég el volt felejtve a 
három indián látogatása.

A tél beállt, és ép oly szigorúnak mu­
tatta magát, -- mint a minő meleg volt a 
nyár. A folyók be voltak fagyva, a \ ölgye­
ket hó borította, a fák koronájáról nehéz 
jégdarabok himbálóztak.

E napok egyikén egy leányka véletle­
nül az ablakon át az elterülő síkságra veié 
szemét. Ekkor egy fatörzs-alaku tárgy 
tűnt föl előtte, melyet mindeddig még nem 
lát a. Majd több ily fatörzs-alaku tárgy lett 
látható: de miután észrevette, hogy b tár­
gyak helye változik, gyanakodni kezdett, 
és figyelmezteté atyját a látottakra.

Ez egy megtöltött fegyverrel közele­
dett az ablakhoz, és a kerítésen kivül fekvő 
sötét tárgyak egyikére siité azt. A durra­
nás után az egész síkság felelevenedett: az 
előbb még életteleneknek tetszett tárgyak 
fölegyenesedtek, és az indiánok rémitő 
harczkiáltása tölté be a levegőt.
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A faluban a nagy zaj hallatára össze­
gyűltek a fegyverfogható egyének, és elosz­
tók magukat csapatonkint a kerítés körül, 
és kis idő múlva 300 fölfegyverzett ember 
állt a maga helyén, az indiánok támadását 
várván, kik is csendben bár, de sebes lép­
tekkel nyomultak előre.

Midőn már elég közel értek, az őrség 
közéjük tüzelt; a vadak sora ingadozni 
kezdett, de csakhamar a kerítésnek rontott, 
hol most egy borzasztó mészárlás vette 
kezdetét.

Az előny a fehérek részén volt, kik szu­
ronyaikkal könnyen elérték elleneiket, mig 
a vadak kése nem érte el őket. Daczára en­
nek, az indiánok mindaddig nem hátráltak, 
mig közülük többen le nem téríttették.

Ekkor azonban egyszerre ezer meg ezer 
tüzes meteor szállt az ég felé és ivet írván 
le, szörcsögve és tiisszögve hullott alá a 
fahazakra. Sebesen, mint megannyi villám, 
hasitak át azok a léget, és szörnyüküdvc 
vették a lakosok észre, hogy a vadak égő 
nyilakat vetnek falujok fölé.

E nyilak hatása nemsokára mutatko­
zott. A háztetők pillanat alatt lángtengcr- 
ben állottak: a falu végpusztulása bizo­
nyossá vált. Hasz tálán ság lett volna a tiiz 
oltását megkísérteni: a folyók és tavak be 
voltak fagyva, a kerítésen pedig nem lehe­
tett kimenni, mivel ott, a vadak éles kése 
fogadta a merész próbálkozót.

Lángoszlopok emelkedtek ég felé, és 
hóz dűlt ház után zuhogva össze, mig a f üs­
tölgő hamu és égő gerendák közül olykor 
cSY'cgy nagyobb láng csapott ki. — Két- 
segbeeső kiáltások hallatszottak az é,rö 
üszkók közül, melyekre megannyiszor a 
vadak örömrivalgása felelt

E zavar közepeit égő fáklyákkal köze­
ledett egy csapat indián a kerítéshez, és fel­
gyújtó ezt is, nem ügyelvén az őket feltar­
tóztatni kívánó tüzelésekre. Borzasztó sebes- 
séggel égett le a kerítés is; éjfél után két 
órakor szénné égett minden, és az éj, előbb 
még oly rettentő módon kivilágítva, most 
koromsötétségbe burkolózott.

Ekkor a vérszomjas vadak berontottak 
a leégett faluba. A nők és a gyermekek egv 
le nem egett házba, — a szentegyházba 
menekültek, mig a férfiak az épületet körül­
fogván, várták a tainadó indiánokat, jól

667
tudván, hogy csak a leghösiesebb ellentál- 
1 ás mellett kepesek nejeiket és gyermekei­
ket a vadak kegyetlenségeitől megmenteni.

Már szemközt állt velük a vadak fekete 
csoportja: nyilzápor hullott az őrségre, 
melyre egymásután felelt a puskák dördii- 
lese. — Mind a két oldalon sok kárt okoz­
tak a lövések, de a vadak sorai jobban rit­
kultak.

Midőn az őrség másodszor is tüzelt az 
indiánok közé, a pereznyi világítás mellett 
rettentő egy kép volt látható: — hó, jég, 
széndarabok, hamu, a sötétszim'i holttestek: 
mind ezt a kiontott vér egy darabbá fa­
gya szí á össze, melynek látásán az indiánok 
maguk is végsőig föl inger ül ve, iszonyú 
difiivel rontottak az őrségre, testvéreik el­
estél megboszulandók.

A mészárlás borzasztó volt. — Számta­
lan keresztény esett az indiánok késeinek 
áldozatul, és örömrivalgás közt emelték 
föl a vadak a még párolgó fejeket.

De végre is a fehérek győztek: a vadak 
nagy veszteség mellett visszavonultak.

De a fehéreknek sok áldozatukba került 
e győzelem: házaik leégtek, vagyonuk el­
pusztult, testvéreik elestek. Ennivalójuk és 
ruhájuk nem volt, és csakhamar belátták, 
hogy az éhen hálás vagy meghagyás kino- 
sabb halál lesz, mint ha az indiánok keze 
alatt estek volna el.........

IV.
Még a mészárlás előtt lépett be ne­

hány indián Humphry magános házába, 
ki gondolatokba merülve ült karszékében, 
es a váratlan vendégeket csak akkor pil- 
lantá meg. midőn azok már előtte állottak. 
Szelíd, de határozott hangon kérdé őket az 
agg, húg}' mit kívánnak, és egyszersmind 
megkínálta őket egy kis ennivalóval. Sza­
vaira semmi sem lett felelve.

— I i nem feleltek ! — szólt ismét Hum­
phry; — ez azt mutatja, hogy életem ellen 

I törtök. Mit használhat egy ártatlan ember 
vére nektek? Ha kívántok valamit tőlem: 
itt van egész házam, vigyetek el mindent 
belőle!

Az aggnak e szavaira egy előtte álló 
vad fölkapta kését, megragadta az öreget 
hajánál fogva, és éppen ketté akarta hasí­
tani annak fejét, midőn egy másik indián
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közbeugrott, és kezét föltartóztatta Azon- 
hun Humphrynak karjai meg lettek kötözve 
és a vadak az erdőbe hurczolták ot, hol 
egy nyíllal fegyverzett indián őrizetére bí­
zatott. ,

Humphry rémülettel hallotta a puska­
lövéseket; világos volt előtte, hogy a vadak 
a falut megtámadták. — Félt a csata kime­
netelétől, mert annak okát ép úgy ismerte, 
mint a vadak jellemét. - Többször intézett 
őréhez kérdéseket, de ez feleletül megfeszítő 
nyilát, és mindannyiszor az agg melle tele 
tartá azt. Aggodalma mellett meg a szoros 
kötelek is sok fájdalmat okoztak neki

Pár óráig tartott ez igy: a puskák durra­
nása még nem hallgatott el, és Humphry 
aggálya a csata kimenetele felől notton-nott. 
°nVéorc több kíntelt óra után egy csapat 

indián rohant az erdő felé, és nem messze 
Humphry tói foglaltak helyet. og } 0 'tl 
nem hozván magukkal, Humphry remeim 
kezdett. Sikertelen maradt a vadak táma­
dása? Feleletet e kérdésére nem volt képes 
az indiánok arczából kiolvasni: hallgatva 
telepedtek le azok a fa alá és, nem hábor­
gatták Humphryt elmélkedésében.<r,O

Midőn másnap hajnalodni kezdett, kö­
telékei fel lettek oldozva; egy indián elébe 
tett egy kevés tejet, azután az egész csoport 
útra kelt.

Pár napig utaztak igy.
A negyedik napon végre az indiánok 

elérték tartományuk főhelyét, és Humphryt 
két őr a wigwamba (indián kunyhó) ve­
zette.

A wigwam csupán száraz füvet es né­
hány nyersen faragott faedenyt tartalma­
zott, melyekben naponkint ennivaló lett 
hozva a fogoly számára.

Több nap múlt el, inig Humphry ke­
zét és lábát, — melyek a kemény kötözés 
és a hosszú ut alatt nagy fájdalmat szen­
vedtek, — ismét használni tudta. — Szaba­
don járkálhatott ezentúl, mert szökés a nagy 
erdőségeken keresztül lehetetlen volt, 
de mindamellett sokat szenvedett Humphry, 
mert mindeddig még semmit sem hallott a 
fehérek sorsáról. Végre sikerült neki -- 
csupa véletlenségböl — az eseménydús éj­
ről bizonyosat hallani:

Csendesen ült egy este wigwamjában, 
midőn egy részeg indián e szavakkal lepett
be hozzá: , , . „

_ Hol vannak a fehér arezok ? UP7"
mond — hol vannak ők, kik buszkén néz­
ték magas házaikból a vörös emberre le?

A nagy szellem tudja, hogy hol van-
nak...........Vérük a fehér havon piroslik
és a szél büszke wigwamjuk hamvát szer­
teszét hordja. . . • Lehúztuk fejbőreiket. ... 
Most kunyhóink fölött vigyorognak csont­
vázaik. ... A jávorszarvas fog ezentúl ott 
legelni, hol ezelőtt a fehérek lakai ülőt­
ök I

"1" Hogyan! - kiáltott fel Humphry, 
— testvéreim mind megölettek, és csak
egyedül élek. .. ,

_ Kérdezd a holdat, — szolt közbe az
indián, — hogy azért ragyog-e esténkint, 
ho°"y a vándor ne teveszsze el útját, \ agy ra 
gyogása üres fény-e csak ? A hold meg 
fboja világítani a vérnyomokat és oly tör­
téneteket. fog a csillagoknak elbeszélni, 
melynek hallatára harcsosaink szivei öröm­
ben úsznak. Fegyvereink lesújtották a fe­
héreket .... a káromló nyelvek némák....

A mámoros indián e szavak után el­
hull mitott. — Humphry mindent megér­
tett beszédéből .... szive fájdalommal 
telt el.

Már 14 nap óta élt az indiánok között 
és sorsa napról-napra roszabb lett. „Ama 
vadak közt kényszerült lenni, kik testvéreit
meggyilkoltak !:< Ezen gondolat nem hagyta
öt nyugodni.

gondola-Midőn Humphry egy napon _ 
tokba merülve wigwamjában fiit, egy in­
dián lépett feléje, és halk hangon mondá
neki: , . .

— Ha a nap a hegyek mögé bukik, várj 
itt reám! — Légy előrelátó! Vigyázz! 

E szavak után gyorsan eltűnt.

Félelem és remény között várta be 
Humphry az estét; az indián arczu előtte 
ismerős volt, csakhogy már nem jutott 
eszébe, hogy mikor vagy hol látta öt.

Végre lement a nap, az est beállt, és 
ekkor pontosan megjelent az indián, ki
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Igy ment ez a következő napon is.

miután intett az aggnak, hogy kövesse öt,
— gyors léptekkel az erdő felé tartott.

— Szeretnél szabad lenni? . . .
— Igen ! — felelt az agg.
— Akkor kövess! . . .
Csakhamar eltűntek az erdő sűrűjében.

— A csillagok voltak útmutatóik. . . . Oly­
kor megállt az indián es hallgatózott, 
mintha valami veszélyt sejtene. De mind­
járt intett a fehérnek, és ismét folytatták 
utj Ilkái­

ig.
Humphry nem tudta eléggé csodálni ve­

zetője éles tekintetét, ki csaknem észreve- 
hetlen jelekből ismerte az utat.

Három napig tartott az utazás az erdőn 
keresztül, mígnem a negyedik nap reggelén 
az erdő szélére értek.

Leirhatlan örömmel tölté el az agg keb­
lét az elterülő táj látása: önkénytelenül ra­
gadta meg titokszerü vezetője kezét, ki 
csendes megelégedéssel legel tété szemét 
Humphry örömtelt arczán:

— Ismered e tájékot ?
— Ismerem, — szólt örömében magán­

ki v ül az agg, — ott látom is már lakáso­
mat, melyből oly kegyetlenül elhurczoltak.

— És rcám nem emlékszel ? — kérdé a 
vad. — Én vagyok a három indián egyike, 
kiket te a múlt nyáron a szomjan-halástöl 
megmentettél. — Nem felejtettem el jószí­
vűségedet. Én voltam az, ki téged a kínos 
haláltól megmentett, miután sikerült 
különféle ürügy alatt — ki végeztetésed 
napját clhalasztatni. Saját életemet kocz- 
káztattam, hogy csak tartozásomat leróhas- 
sain. . . . Its most sietek egy uj hazát ke­
resni, mert tartományunkban azon kínok 
várnak rám, melyekből én téged kimen­
tettelek !

Humphryt meglepte egy vadnak ily 
nagylelkűsége. Kérte öt, hogy oszsza meg 
ezentúl ővele lakását; ígért neki minden 
kényelmet, — de a vad visszautas! tó lag 
válaszolt:

— En megmentettem életedet, mert sa- 
játmagamét neked köszönhetem, és nem 
azért, hogy jutalmat nyerjek. — A vitéz 
harezos nem fogad el jutalmat akkor, ha 
kötelességét teljesíti. ... A nagy szellem 
legyen veled ! . . .

E szavak után gyorsan távozott. Hum­

phry utána nézett, mígnem egészen eltűnt 
az erdő sűrűségében ; azután ö is kis házába 
sietett, hol örümkönyes szemmel fogadta 
öt szolgálónöje.

A falu oinladékai már ekkor el voltak 
hordva, és uj házak emelkedtek a leégettek 
helyén. . . .

Néhány hó múlva a falu ép oly népes 
volt, mint az imént elmondott esemény 
előtt: a lakosok nyugalmát pedig nem há­
borgatták ezentúl többé az indiánok.........

Történeti karezolatok.
I. Napoleon, franczia császár.

A jénai ütközetet megelőző napon ko­
rán reggel, jókor a nap lelkelte előtt, Na­
poleon megindult egyedül, bejárandó és 
szem ügyre veendő a környéket, mely más­
nap egy nagyszerű, véres csata színhelyévé 
lön. E körjárat azonban majdnem életébe 
került.

Az éj fölötte sötét volt, s a kiállított 
katonaörök maguk körül tiz lépésnyi tá­
volságon túl mit sem láthattak.

Midőn Napoleon útjában az első végör 
felé közeledett, ez neszt hallván a sűrű sö­
tétségben, felkiált: „Ki vagy?“ — s tüze­
lésre készen állott.

A császár gondolatokba merülve, a fel­
kiáltást nem hullotta, s igy feleletet sem 
adott, s csak a füle közelében cl füttyeim 
goivó ragadá ki szórakozottságából. Kögtön 
felfogván a veszélyt, melyben forgott, azt. 
tehetségig elkerülendő, legott a tóidon ki- 
nyujtózott, s alig tette azt, máris több meg 
több puskagolyó sziszegett el feje fölött. 
Ekkép túl lévén az első tüzelésen, felugrott, 
s odasietve a legközelebbi őrshöz, kiletét 
tudatja.

Még ott állott a császár, midőn azon 
katona, a ki legelső lőtt a császárra, szintén 
odajött, állomásán, melyből a lövést tette, 
más őr által fel váltatván. A visszatérő fiatal 
gránátos volt valamely sorezredben. A csá­
szár parancsolá, miként közelebb lépjen, s 
ez meglővén, megcsípte arczát s mondá:

— Kópé, a ki vagy! hogy tarthattál en­
gem porosznak? meg kell vallanom, hogy

'



puskaporodat nem vesztegetted verebekre ; 
te csak császárokra czélzasz.

A katona egészen megrémült azon gon­
dolatra, miként megeshetett volna, hogy a 
császárt, a kit ö, úgy mint az egész hadse­
reg imádott, lövésével megölhette volna. 
Nagynehezen csak e szavakat bírta elmon­
dani:

— Bocsánat, felséges uram császárom ! 
de parancsolva volt. Hogy felséged nem 
felelt, nem a magam vétke. A parancsolat­
ban ki kellett volna mondani, hogy felséged

«70 KIS YASÁRN
Napoleon felfogván a helyzetet s a Kle­

ber okozta benyomást a vezérkar tagjaira, 
e^yszere a legkomolyabb tekintettel s erős 
hangon igy szól:

— Kettőnk közül melyik a nagyobbik ? 
Kleber tábornok ! Ön csak egy fejjel na­
gyobb Hálámnál! Még csak egy fegytelen- 
sé°r ön részéről, és a közöttünk \ alő feljebb 
emlitett különbség megszűnik. Távozzék!

És Kleber — engedelmeskedett.
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nem akar feleletet adni.
A császár mosolyogva megnyugtatá, és 

midőn eltávozott az űrállomásról, meg ezen 
szavakat inoridá a gránátosnak:

— Derék ifjú! legkisebb szemrehányás­
sal sem illetlek; lövésed, amennyiben csak 
úgy vaktában történt a sötétben, meglehe­
tősen jó volt; de már már nappalodik, még 
jobban czélozz, és én majd gondoskodni fo­
gok rólad.

Az egyiptomi hadjáratban Kleber 
nevű tábornok, a ki ott az első szerepet 
szerette volna vinni, több Ízben éreztető a 
fölötti boszankodását, hogy Napoleon vivé 
a fővezérséget, s neki csak másodrendű sze­
repelés jutott.

Egykor parancsot kap Kleber Napóleon­
tól egy hadmozdulat teljesítésére, a me­
lyet az éppen nem akart czélszcrünek elis­
merni ; a miért is Kleber nemcsak nem 
eszközlé a mozdulatot, hanem még a pa­
rancsot neki elhozó adjutáns jelenlétében 
mormogásra is tört ki; másodízben felszó- 
litfatva engedelmességre, akkor is maka­
csul von akodott.

Értesülvén erről Napoleon, parancsola­
tot külde Klebernek, miszerint a főhadi­
szállásra jöjjön.

Midőn ide érkezett Kleber, Napoleon 
körülvéve vezérkarától fogadta.

A vezérkar tagjai megpillantván Klu­
bért, ennek büszke tekinteténél és azon ha­
ragnál fogva, mely szemeiből szikrázott, 
aggódni kezdtek a jelenet kimenetele fölött 
és gondteli szemmel néztek Napóleonra, a 
kinek kicsiny, nyúlánk termete, halvány 
arszszinc és elsoványodott alakja a felbő­
szült Kleber óriási termete ellenében ép­
pen nem volt Napoleon előnyére.

Regensburg városának rohammal tör­
tént elfoglalása után hadseregét a Duna 
partján vezeté Bécs felé. Mautern közelében 
észrevevén, hogy a Duna túlsó partján osz­
trák katonaság tanyáz, tudni ohajtá, vájjon 
az Károly föherczeg nagy hadseregéhez 
tartozik-e? s éjjel, daczára a dühöngő, szél­
viharnak, a túlsó partra átküld egy tisztet, 
kiszemelt hat legénynyel, kellő tudomás 
szerzése végett. Az átküldőitek parancsolat 
szerint eljárván, a túlsó partról három osz- I trák katonát, a kiket ott elfogtak, hoztak 
magukkal, s Napoleon ele alliták, a ki a 
foglyokat azokra nézve, miket tudni akart, 
kérdőre vette. A három fogoly egyike na­
gyon elfogultnak és szomorúnak mutatko­
zott, annyira, hogy Napóleonnak feltűnt. 
Kérdi tehát a foglyot, hogy mi az oka le­
vertségének ? mire az odanyilatkozott : 
hogy kapitányának pénzerszénye, melyet 
az ideiglenes megőrzés végett ö rá, a most 
már fogolyra bízott, nála van most is zse­
bében, és igy fölötte restell! elfogattatását 
már azért is, mert az a gyanú nehezedik 

I reája, mintha önkényt lépett volna át az 
ellenséghez. Napóleonnak nagyon megtet- 

1 szett az osztrák harezos e becsületérzete s 
e szavakra fakadt:

— Tisztelni kell az erényt, a hol mu­
tatkozik ; — és szabadon bocsát váll a f ogoly 
katonát, ezt a túlsó partra átszállittatja, 

' megmentendő öt ezáltal a nyomasztó gya­
nútól.

A Nürnberg melletti ütközetet kis tá­
volságról nézte Napoleon császár, és midőn 
környezetével beszélgetett, egy ellenséges 
golyó lábán találta. A golyó messziről lö­



1874. — 42. szám. KIS VASÁRNAPI ÚJSÁG. 671

vetvén, már sokat vesztett erejéből, mégis 
súlyos vaksebet okozott.

— Bizonyosan tiroli volt az, — mondja 
a császár hideg vérrel, — a ki ilyen távol­
ságból talált; tagad katlan, hogy azon su- 
hanczok álmélkodásig jól lőnek.

Környezete kikelt az ellen, hogy a csá­
szár olyannyira kiteszi magát a veszély­
nek, mire válaszolá :

— Mit tehetek róla? hiszen látnom 
kell, hogy miként megy a dolog.

A katonák tudósítva Napoleon megsebe- 
sittetéséről, megijedtek és körülötte össze­
csoportosultak ; mire a császár még alig 
bekötözött sebe daczára ismét lóra ült, és 
katonái aggodalmát megszűnteié azáltal, 
hogy közöttük derült arczczal megjelent.

Egy franczia őrnagy, a ki ellen már 
több ízben volt panasz felette durva és ke­
gyetlen magaviseleté miatt azok irányában, 
a kiknél mint győző szállásolt, W ... . vá­
rosában egy előkelő urhölgy házában lévén 
elhelyezve, ezt a legcsekélyebszerü okoknál 
fogva durva bánásmódjával több Ízben ke­
ményen inegsérsette. Az ur hölgy panaszt 
tett Berliner tábornoknál, a ki a dolgot 
tüstént följelenté Napóleonnak. A panasz­
kodó asszonyság meghallgattatott, és a 
panasz valósága bebizonyult. Nehány nap 
múlva magához hivatja Napoleon az asz- 
szonyságot, a ki aggódva meg is jelent. 
Napoleon nyájas arczczal lép elébe s kéri, 
szíveskednék nehány perézig várakozni; s 
ezek elteltével az ablakhoz vezeté , 
mondván:

— íme asszonyom! ez az elégtétele.
E szavak elmondásakor három lövés 

dördült meg, és az őrnagy halva volt. Na­
poleon már többször fenyegette, de ezt az 
őrnagy semmibe sem vette, s garázdálko­
dását mindaddig folytatta, mig a fenyege­
tés ténynyé nem vált.

A <1 o ni á k.
— Furcsa orvos. Ott történt Königgrát/m’l 

1866-ban, a mikor olyan csúnyául megjárták az 
osztrákok.

Puskás István köz-baka is reszt vett a — 
vereségben. Ez a Puskás már harm in ez esztendő

óta bakáskodott és mégsem ragyogott fekete gal­
lérján egy vagy két fehér csillag. No de hát a 
tiszt urak is tudták ám, hogy miért nem tűznek 
oda csillagot, — a hová nem való.

Elég az hozzá, hogy ő is résztvett König- 
griitznél. A golyó csak úgy hullott mint a manna.

Puskás István egy ágyúhoz támasztotta a 
puskáját, mert hiába! — gondolta magában — 
mig ón ezzel egyet lövök, addig ők hattal is vá­
laszolnak, — megtömte hát a pipáját, hogy újra 
folytassa az ötödik- kerék-féle hivatalt.

De törődtek is vele a többiek
Hisz úgy is csak egy lába volt, mert a má­

sikat fáböl teremtette az ácsmester.
Amikor aztán már jól füstölgött a makra, 

akkor rohant ő is előre.
Egyszerre c.-ak jön egy ostoba ágyúgolyó és 

magával viszi Puskás falábát.
A vén baka összerogvott.
Rögtön hozzáfut egy fiatal káplár.
— Puskás bácsi, mi lelte? — kérdező ez, — 

fussak-e a tábori orvosért.
— Soh’se fáradj fiam! — biztatá nyugodtan 

a vén bakancsos, és újólag meggyujtóttá pipáját, 
hanem, — ha szives akarsz lenni, fuss inkábba tá­
bori á c s é r t I

— Ismerte a módját. A kis Kálmán nagvon 
szerette a pecsenyét. Tudták ezt mindnyájan a 
házban.

Az apa háromszor is teljesitette kérelmét, 
mert háromszor is adott neki pecsenyét egymás­
után az asztalnál. De midőn már negyedszer is 
kért, akkor aztán már meg s in hallgatta az apja.

A kis Kálmán nem duzzogott, hanem elkérte 
az atyjától a sótartót.

— Már minek a só, hiszen üres a tányérod ? 
— mondotta az apa.

— Épp n azért kérem a sót, kedves apá n.— 
válaszold Kálmán, — hogy azt a pecsenyét sóz­
zam meg vele, melyet oly szép reményekkel vá­
rok a papától.

Az. apa mosolyogva adott neki pecsenyét — 
negyedszer is. Kórösy László.

T a 1 á ii y o k.
1) Do bay Lajostól.

1. 2. 3. 5. Egy hires oláh lázadó.
2. 3. 5. Minden háznál található 

4. ó. ti 3. 2. Egyiptomnak fővárosa.
3. ö. 4. Ez állat a vizet lakja.
6. 3. 2. Sokat kell neki szenvedni.

ti 3. 4. 5. Kezdők ebbe szoktak Írni.
3 ti. 4. .">. Háromszéknek nagy erdője.
1. 2 3. 6. Egy jeles költőnknek neve.
3. 2. 4. 6. Szereti a réczét, ludat.

4 0. 4. 6. 3. 6. E hang viradásra jelt ad.
ti. 4. 3 5. Ezekből lesznek a halak.
5. 3. 2. 4. A vár körül ilyet ásnak.
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4. b. 3. Minden dolgod ezzel végzed.
5. 3 Hogyha nagy, mindent eltemet.

4. 5. 3. Rendesen minden embert ér.
1 -6. Teste meghalt, de lelke él.

2) Supka Etelkától.
2. 3. 8. 7. Ez a nyájnak biztos helye.
6. 7. 9. 2. A gyümölcsnek legszebb neme.

5. 6. 7. Költő ajkáról lelkesít.
9. 2. 5. Hires bort is szűrnek el itt.

9. 4. 3. 3. 6. Kávé ezen fajból hires.
7. 6. 3. Igen szép, ha tiszta s ékes.

9. 2. 1. 4. 9. A gabnát itt lisztté teszik.
8. 3. Minden dologban létezik.

1—9. Az egész szép vig ünnepély,
A jókedv csak ilyenkor él.

3) Prikkel Lajostól.
5. 4. 4. 5. Nincsen ház, hol ez ne kéne; 

Nélküle szabó nem élne.
5. 6. Fém, melyet bányákban aknáznak, 

S nagyon sokfélére használnak.
4. 5. Földmivesnek hasznos állatja.
5. 4. Az előbbinek ez a lakja.

1. 2. 8. 4. 5. 6. fi. 3. Van elég a hentesnek,
Eladja, csak vegyenek.

1—8. Biharmegyében mezőváros,
Itten született Aránv János.

Számfeladvány.
4) Vladár Ma risk á tói.

Incselkedve kérdé egy kis leány a másiktól, 
hogy hány lihát őriz? — A kérdezett leány az 
mcselkedést zokon véve, igy felelt: „Ha még 
kétannyi s még egy negyedrészszel több libám 
volna, mint a mennyi van, még akkor is hozzá 
kellene téged adnom, bogy 1UU libát őrizhessek.“ 

Kérdés : hány libája volt a kis leánynak ?

előbbi megrendelésére s jó ismerőseik s barátaik­
kal, barátnőikkel egyakarattal leendő mcgrendel- 
tetésére, mert megeshetik, hogy csak annyit 
nyomatván szerző e munkából, a mennyi előfizető 
legfeljebb még két hét alatt jelentkezik, a ké­
sőbbi megrendelők nem kaphatják meg ezen min­
den ifjúsági könyvtárnak díszére váló munkát. 
Előfizetési ára őt) kr, mely Budapest Sándor-utcza 
20. sz. alá küldendő. Az előfizetők azon ritka 
előny ü kedvezményben rész’sülnek, hogy majd­
nem fele áron kapják a következő müveket, 
in m. 1. „Kis regélő“ Tóth Józseftől (55 kr (bolti 
ára 1 ft) 2. „Gyöngy virág tündérkéi“ Tóth J.-től 
35 kr (b. á. 60) 3. „Gullwier utazásai“ kemény- 
tábláju kötésben 5 pompás színezett képpel a hi­
res angol iró Svvi l’t munkájából fordítva, vastag 
kötet 75 kr (b. á. 1 írt. 50 kr.) 4. „Nef'elcjts virágok 
a hazai történet mezejéről“, színezett kemény 
borítékban képekkel, 55 kr (b. ára 1 frt); továbbá 
5. „Bokréta“ versek és elbeszélések, 35 kr, (b. á. 
60 kr.) 6. „Boszólyok az ifjúság számára“ 15 kr, b. 
ára 30 kr, tehát egy egész csinos kis 
könyvárt alkotó 7 kötet válogatott munkát 3 
frt 40 krórt. Aki pedig egyszerre mind a 7 köny­
vet rendeli meg, csak 2 frt. 95 krórt. Melegen 
ajánljuk a nemes czólu vállalat pártolását, vegye 
meg, a ki teheti, mert ilyen előnyös feltételek mel­
lett ily olcsó könyveket aligha szerezhet máskor 
és mástól az olvasni szerető ifjúság. Az említett 
munkák egyszerre is, külön is megrendelhetők, 
de ily olcsó áron csak „A kalászszedő öreg asz- 
szony fiai“ elbeszélés előfizetői kapják, mely 
munka 30 fejezetének cziinei a következők. Kató 
néni. — A gonosz ember. — A bolygó ikrek. — 
A sziklák között. — A gonosz ember a törvény­
szék előtt. Az anyóka. — Imre és Sándor fel fo­
gadtatása. — A kecskepásztor és a málnaszedő.— 
Az anyóka halála — A „vasorru bába.“ —- Szol­
gálat a vasorru bábánál. - - Boszorkány-táncz. 
— Imre és Sándor megszöknek —- Szegény em­
ber dókFigyelmeztetjük olvasóinkat Tóth József leg­

újabb és legérdekesebb kalandos ifjúsági regé­
nyének „A kalaszszedő öreg asszony 
fi a i“ ez. munkának mai számunkban megkez­
di tt s mutatványul közlendő bevezetésére.
E munka 6—7 nagy nyomott ivre terjedő, igen 
díszes kiállítású s vulinboritéku kötetet fog ké­
pezni s 30 fejezetre oszlik, melyeknek eziinéit 
mar csak azért is előre daru juk, mert t. munka­
társunk e munkája oly kiterjedt érdekeltségnek 
örvend, hogy annak mielőbbi megjelentetését, 
különösen a vidékről csaknem ostromolva 
sürgetik, minek engedni óhajtván, a t. szerző 
munkáját már sajtó alá adta a nélkül, hogy arra 
külön előfizetési felhívásokat küldött volna szét, 
miért is kötelességünknek tartjuk e helyen hívni 
fel olvasóink figyelmét o rendkívül érdek fe- 
s z i tó, s mulattató tártál mamii fogva szerző min-
dC‘ tit»°Sb1» dbe»»«» '»i;________ M.U.Irma
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?r dolga csupa komédia. — Gábor apó megunja 
a gyöngyéletet s eloson az ikrek után. — Imre és 
Sándor világnak mennek. — Találkozás Gábor 
apóval. — Tongerreszáliás. - A tubákos ame­
rikai 11 r és leánya. — Vihar a tengeren. — A tu­
bakos ur megkedveli bőseinket. — Megérkezés 
New-Yorkban a gyárban. — Paprikakereskedés. 
— Buldog élet. — A munka és becsület jutalma. —- 
Sándor lemondása. — A honvágy. — Távozás 
Amerikából. — Befejezés.

T A R T A L O M.
Kató nem, és a bolygó ikrek. Honnemtó. Az

Rajzok Kuzép-Ázsiá-egerekról. (Vége.) 
ból. (Képekkel.) 
karczolatok. Adomák

Talányok.
Vz észak-amerikai vad — Történeti 

i a lányok. Figyelmeztetés.


